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FORME PARTICOLARI DI COMPARATIVO
È possibile rafforzare una differenza tra due termini di paragone (espressa mediante un aggettivo o un avverbio) 
anteponendo al comparativo di maggioranza o di minoranza:
– much (molto);
– a lot (molto);
– far (con il significato di “molto”).
Es.	I am much more skilful than Flora. → Sono molto più esperto di Flora.
		  My conditioner hydrates far less deeply than yours. → Il mio balsamo idrata molto meno a fondo del tuo.

Dovendo indicare, invece, che la differenza tra i due termini di paragone è minima, si usano:
– a bit (poco);
– a little (poco).
Es.	I am a bit more skilful than Flora. → Sono un po’ più esperto di Flora.
		  This treatment is a little less effective than that one. → Questo trattamento è un po’ meno efficace di quello.

L’espressione italiana “sempre più/sempre meno” è resa in inglese mediante la ripetizione del relativo comparativo 
di maggioranza o di minoranza (double comparative).
Es.	Hair dyeing is getting more and more expensive. → La tinta ai capelli sta diventando sempre più costosa.
		  Her hair is getting dryer and dryer. → I suoi capelli stanno diventando sempre più secchi.
		  A high quality shampoo could make her hair less and less oily. 
		  → Uno shampoo di alta qualità potrebbe rendere i suoi capelli sempre meno grassi.
		  She is undergoing root touch-ups less and less frequently. 	  
		  → Si sta facendo ritoccare le ricrescite sempre meno frequentemente.


